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We d€lare under our sole responsibi{ity that the products to Which this declaBtion fefers to, ćonform With the following standard(s) or other regulauons
docUment(s).

Wir erklóren unter unserer alleinigen Vemntwońung, dass die Prcdukte auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden Normen Und
RegUlierun9sbestimmunqen entsprechen.

Nous dóclarons sous rctre responsabilitó que ls produits auxquels §e rapporte la prćsente dóclaration, sont confomes i lalaux norre/s suiv3nte/s ou au/aux
dmumenvs normatif/s suivanVs,

Nsotros declaramos bajo nuestra responsabilidad que los productos a los que se refiere la presente deciaración, estón en confórmidad con |a/s siguiente/s
noma/s o documento/s nomativo/s,

Noi dichiarlamo sotto nostra unica responsabilitd che i prodotti ai quóli si riferi§ce la presente dichiarazione, sono conformi alla/e sĘuent€/i noma/e o
dcumento/i nofmativo/i.

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos que se r€ferem a esta declara§óo, sóo conformes ao seguinte p3dr6o eo documento de
regulamentżeeo.

Dtrlaram pe propria Espundere ca produsele la care se refera aceastn declaratie sunt confo.me cu Umatoarel€ standarde sau alte docum€nte normative.

s polno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki, na katere se nanaŚa ta iąava o skladnosti, skladni § sledeĆim/imi standardom/i ali nomativom/i dokumentom/i,

esame Visiśkai atsakingi uż tai, kad prodUktai, kurie nurodyti śioje deklaracijóje, atitinka śiuo§ standańus ar kitus leglamentavimo dokumentus.

Fabbricante/Manufócturer/Fabńca nt/Hersteller/Gamintojas : , plnt łnceo s,nl. Via della Fisica,2o Fiorano Modenese (Mo) rtaly

Tipo/Typerripas/TiD,astrY p / | Modello/Model/code/ Modell/Modello : DFWL McwNT3M-3

Numero di seri€lseńal number/NUmóro di sćrielseriennummer/
serijinis numeris/sóriovó ćislo:
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EU DEcl_ARATloN oF coNFoRMITY
EU-KaNFORMITATSERKUR|JNG, DECŁARATTON UE DE CONFORMITŹ, DECLARACIÓN DE CONFaRMIDAD, DICHIARAZIONE DI
jqNF1RMITA, łJE, DECLARAń? uĘ DE 1jNFaRMIDADE, DECLARAITA uE DE 3QNn0.RMITATE, Es - IZJAVA o 

'KLADND9TI, 
Es

ATmKTIEi DEKLARAIIJA , rś wuuasrxrc o zHoDE,EtJ DECLARAn DEKLARACJA zGopłuośct,ru MEGFELELó1ćGI NvILATKaZAT
Eńgttsh

D€utsch

Frangaiś

Espańol

Ęrliano

Pońugu€§

Romana
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No cE del Tipo/ Ec type Examination ceńificate/ cE de type/ Eu-Baumusterprdfbescheiniqung/
/EB tipo pawirtinimo sertifikatas/Es certifikĆt typu ;

ceńificato di prova / Pa.ts (Test) ceńificate / c€rtificat (d'essai) de parti€ / Teilegutachten (Pr0fschein)/
Bandymq s€ńifikatas/Test €ertifi kóVlriplsengedćly :

020o_NAwI_06080
Notified Body FoRcE CERTIFICATIoN

0200_WL_05741

Signature
Mark ]ohnson Jr.

president
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EU Directive §tandards
2014/3o/EU EMc EN 61000-6-2:2005, ĘN 61000-6-41 20o7+A1;2011, EN 61326-1 ; 2013, EN 55011:2016 + A1:2o17

2014/35/EU LvD EN 61010-1 : 2010

2011/6s/EU (ROHS) EN IEc 63000;2018

UNI EN 13155 / 2009 ; UNI EN 13889
Lź persona autoriuzats a costituire il iascicolo tecnico presso la sede del fabbricante Ó la Dirgione Tecnica./The person ańhorised to compose the
technical file at the premises of the manufacturer is the Technical Manaqement, / Die autorisierte Person, die die technischen Dokumente lm
Firmensiż des Herstellers Verualtet, ist das technische ManaEement. / La personne autorisee i constituer l€ dossier technique chĘ la sićge du
fabńcant est le directeur technique. / Lź persona autorizada a constituir el expediente tćcnico en la sede del fabńcante es la Dirección
TĆcnic,/Asmuo, igaliotas sudaryti ttrhninę bylą §amintojo patalpose, yra technikos tvarkytojas./ Autorizovanó osoba. ktoró mó opńvnenie
spravova{ technickó dokumentóciu wrcbcu je technickli, manażment,/osobą upowaźnioną do twoĘenia dOkumentacji technianej w siedzibie
producenta jest Kierownictwo ttrhnięne.

2006142|Ec

20|4/31/EU EN 45501 : 2015
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xx two digit§ of the year in which ńe cE marking was affixed.llas dos iltirna§ cifras del ańo de €olocacidn del marcado "cE".lles deux demiers chiffręs
de l'annĆe d'apposition du marqUage "cE"./Die beiden leęten Ziffem de§ ]ahres, in Clem die "cE"-KeffiżeichnUn9 an§ebIacht Wurde,/Le ultime dUe
cifredell'annoincuiaśtataappostalamarcatura"cE". Ultimeledouaaifredinanulincarestanta./Pa§kutiniaidUmttłskaitmenys,kadabUVo
patvirtintas cE Źenklinimas.

YYw ldenfincation number ofthe Noufred Botly §uperuising the quality §y§tem for productlon,/Nł)rero de identificación de la conocida cifra contro|ando el
si§tema de €alidad de la prcduc€ión,/Numćro d'identilication de l'oĘenisme Notiff} qui surveilte la sustćme qualić de la
produdion./ld€Ńifikationsnummer der 8€nannten stelle. die das QualitótssysĘm def Production ubeffiacht./NurrĘro di id€ntificażione
del|'organismo NotificEto che sweglia il sistema qualiB della produzione,/Numarul de ldentift€re al organismului de iłotirlcare care supravegheaza
§istemol de calitate al productiei./Paskelbtosios istaigo§. atsakingos uŹ gamybos kolqóós ułikrinimo sistemą identifikavimo numeris./Óslo
notifikovanej ffioby doh|iadaj&cej na sy§tćm ńadenia kvality vyroby.

Fiorano Modenese (MO) Italy, 24/03/2021


